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Інтегральна компетентність (IK) 

Здатність розв’язувати комплексні проблеми в галузі професійної та дослідницько- 

інноваційної діяльності, що передбачає глибоке переосмислення наявних і створення нових 

цілісних знань із загальнофілологічних дисциплін (мовознавства, теорії літератури, 

перекладознавства), історії їх становлення і розвитку, сучасного стану й актуальних проблем, 

новітніх наукових парадигм і методології філологічних досліджень (мовознавчих, 

літературознавчих, перекладознавчих). 

Загальні компетентності (ЗК) 

ЗК 1. Здатність до оволодіння загальнонауковим (філософським) системним світоглядом, 

аналізу, синтезу і генерування нових ідей. 

ЗК 2. Здатність планувати і здійснювати комплексні дослідження на основі набуття 

універсальних навичок дослідника. 

ЗК 3. Здатність до осмислення філософсько-світоглядних засад, сучасних тенденцій, напрямів 

і закономірностей розвитку вітчизняної і світової науки в умовах глобалізації й інтернаціоналізації. 

ЗК 4. Здатність до наукового пізнання, застосування здобутих знань у практичній діяльності 

на засадах загальної та спеціальної методології. 

Фахові компетентності (ФК) 

ФК 1. Здобуття концептуальних і методологічних знань у галузі філології, зокрема розуміння 

сучасних тенденцій поєднання різних парадигм, методів і принципів лінгвістичних досліджень 

фразеології. 

ФК 2. Здатність збирати дані для лінгвістичного дослідження, систематизувати та 

інтерпретувати їх; започатковувати, планувати, реалізовувати та коригувати послідовний процес 

ґрунтовного наукового дослідження з дотриманням належної академічної доброчесності. 

ФК 3. Здатність аналізувати фразеологічну систему германських мов. 

ФК 4. Здатність виявляти та аналізувати ціннісні орієнтації етнічної спільноти, зафіксовані у 

фразеологічних найменуваннях. 

ФК 5. Здатність виявляти зв’язок мовної парадоксальності, представленої у фразеологізмах, з 

операціями й особливостями етнічної свідомості, семіотичними закономірностями мови. 

ФК 6. Здатність виявляти тенденції розвитку фразеологічної системи в германських мовах. 

ФК 7. Здатність використовувати системні знання мови в стилістичному, соціокультурному, 

семіотичному аспектах для аналізу та синтезу ідей, задіювати системні знання сучасних 

мовознавчих, літературознавчих і перекладознавчих студій у власній дослідницько-інноваційній 

діяльності. 

Таблиця 1 

Матриця відповідності компетентностей, визначених навчальною дисципліною 

(освітнім компонентом) «Тенденції розвитку фразеологічної системи в германських мовах» 

компетентностям, визначеним освітньо-науковою програмою 

Програмні компетентності 
Компетентності, визначені 

навчальною дисципліною (освітнім компонентом) 
ЗК 
1 

ЗК 
2 

ЗК 
3 

ЗК 
4 

ФК 
1 

ФК 
2 

ФК 
3 

ФК 
4 

ФК 
5 

ФК 
6 

ф 
к 
7 

Інтегральна компетентність + + + + + + + + + + + 

Загальні компетентності (ЗК) 
ЗК 1. Здатність до оволодіння загальнонауковим 

(філософським) системним світоглядом, аналізу, синтезу і 

генерування нових ідей. 
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